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TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ GIŇIŞLEÝIN 

MEJLISI

31-nji maý da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler Ka bi ne ti niň san ly ul-
gam ar ka ly no bat da ky mej li si ni ge çir di. Onuň gün 
ter ti bi ne döw let dur mu şy na de giş li bir nä çe mö hüm 
me se le ler gi ri zil di.

Mil li par la ment de
Il ki bi len, Mej li siň Baş ly gy nyň mil

li yk dy sa dy ýe ti mi zi mun dan beý
läkde pug ta lan dyr mak, hal ky my zyň 
ýa şa ýyşdur muş de re je si ni go wu
lan dyr mak bo ýun ça al nyp ba ryl ýan 
ka nun çy lyk işi ba ra da ky mag lu ma ty 
diň le nil di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
Mag tym gu ly Py ra gy nyň me de ni mi
ra sy we ra ýathu kuk gat na şyk la ry ny 
kä mil leş dir mek bo ýun ça ka nun tas
la ma la ry ny iş läp taý ýar la mak, bir nä
çe ka nun la ra üýt get me le ri we goş
ma ça la ry gi riz mek ba bat da ýe ri ne 
ýe ti ril ýän iş ler ha kyn da aý dyl dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ýur du my
zyň ka nun çy lyk ul ga my ny döw re
bap laş dyr ma gy do wam et dir me giň 
mö hüm di gi ni bel le di. Şeý le hem ra
ýathu kuk gat na şyk la ry ny kä mil leş
dir mek bi len bag ly ka nun la ryň tas
la ma la ry ny taý ýar la mak bo ýun ça 
iş le ri alyp bar ma gyň wa jyp dy gy na 
üns çek di.

Yk dy sa dy ýet de
Mil li yk dy sa dy ýe ti mi ze gö zeg çi lik 

ed ýän wi seprem ýe riň ha sa ba tyn da 
2025nji ýyl üçin Döw let býu je ti niň, 
ýur du my zy dur muşyk dy sa dy taý
dan ös dür me giň esa sy ugur la ry nyň 
hemde ma ýa go ýum Mak sat na ma
sy nyň tas la ma la ry ny iş läp taý ýar
la mak bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler 
ba ra da aý dyl dy. On da Döw let býu je
ti ni düz mek üçin mi nistr lik ler, pu dak
la ýyn do lan dy ryş eda ra la ry, hä kim

lik ler ta ra pyn dan be ril mä ge de giş li 
ha sa bat la ry hemde mag lu mat la ry 
taý ýar la ma gyň ter ti bi we möh let le
ri kes git le nil di. Gel jek ýy lyň Döw let 
býu je ti, ma li ýeyk dy sa dy gör ke zi ji le
ri dü zü len de, «Türk me nis ta nyň Pre
zi den ti niň ýur du my zy 2022 — 2028
nji ýyl lar da dur muşyk dy sa dy taý dan 
ös dür me giň Mak sat na ma syn da» 
göz öňün de tu tu lan mö hüm we zi pe
ler den ugur al nar. In di ki ýyl da ýur du
my zyň mak royk dy sa dy ýag da ýy ny 
dur nuk ly sak la mak, yk dy sa dy ýe tiň 
pu dak la ry ny dep gin li ös dür me gi do
wam et dir mek, ma ýa go ýum la ryň 
esa sy bö le gi ni önüm çi lik le riň düýp
li döw re bap laş dy ryl ma gy na gö nük
dir mek, amat ly işe wür lik gur şa wy ny 
dö ret mek hemde ila ty my zyň ýa şa
ýyşdur muş de re je si ni mun dan beý
läkde ýo kar lan dyr mak mak sat edi
nil ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diň läp, Döw let býu je ti niň esa sy ma
li ýe res mi na ma sy bo lup dur ýan dy
gy ny bel le di. Döw let Baş tu ta ny myz 
«Türk me nis ta nyň 2025nji ýyl üçin 
Döw let býu je ti ni düz mek ha kyn da» 
Ka ra ra gol çek di.

Ne bit gaz top lu myn da
Soň ra ýan gyçener ge ti ka top lu

myn da, hu su sanda, «Türk men gaz» 
döw let kon ser ni ta ra pyn dan gaz kän
le rin de al nyp ba ryl ýan iş le riň ýag da
ýy ba ra da ha sa bat be ril di. «Gal ky
nyş» gaz kä ni ni öz leş dir mek bo ýun ça 

iş le riň çäk le rin de «Türk men gaz» 
döw let kon ser ni ta ra pyn dan bir nä çe 
gu ýu lar da, şol san da gu ýu la ry öz
leş dir mek bi len bag ly do lan dy ryş ul
ga my ny de giş li en jam lar bi len üp jün 
et mek bo ýun ça anyk çä re ler gö rül
ýär. Bu des ga la ryň ze rur mad dyteh
ni ki se riş de ler bi len bök denç siz üp
jün edil me gi olar da önüm çi lik iş le ri ni 
alyp bar ma gyň ne ti je li li gi ni ýo kar lan
dyr ma ga ýar dam ber ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa bat
dan soň, içer ki we da şa ry ýurt ly sarp 
edi ji le ri te bi gy gaz bi len yg ty bar ly 
üp jün et mek üçin ýur du myz da te bi
gy ga zyň çy ka ryl ýan möç be ri ni art
dyr ma gyň wa jyp bo lup dur ýan dy gy
ny bel le di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
döw let Baş tu ta ny myz tä ze gaz gu ýu
la ry ny bu raw la mak we ola ry önüm
çi li ge do ly bi rik dir mek ba bat da wi se
prem ýe re bir nä çe tab şy ryk la ry ber di.

Elekt roe ner ge ti ka pu da gyn da
Ýur du my zyň elekt roe ner ge ti ka pu

da gy nyň mad dyen jam la ýyn bin ýa
dy ny pug ta lan dyr mak bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýan iş ler ba ra da ha sa bat da bel
le ni li şi ýa ly, tä ze gaz tur bi na ly we ut
ga şyk ly do la ny şyk da iş le ýän elekt rik 
stan si ýa la ry, trans for ma tor be ket le
ri, elekt rik ge çi ri ji ler gu rul ýar, he re
ket ed ýän le ri niň dur ky tä ze le nil ýär. 
Bu des ga la ryň ka da ly iş le dil me gi
ni üp jün et mek hemde ze rur bo lan 
abat la ýyş iş le ri ni ge çir mek mak sa dy 
bi len, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ga ra
ma gy na de giş li tek lip hö dür le nil di.

Döw let Baş tu ta ny myz ha sa bat bi
len tan şyp, elekt rik ener gi ýa sy ny 
sarp edi ji le ri yg ty bar ly we bök denç
siz üp jün et mek üçin elekt rik stan
si ýa la ry nyň, be ket le riň, elekt rik ge
çi ri ji le riň ka da ly iş le dil me gi niň ze rur 
bo lup dur ýan dy gy ny bel le di. Şu nuň 
bi len bag ly lyk da, elekt roe ner ge ti ka 
pu da gy nyň mad dyen jam la ýyn bin
ýa dy ny ber kit mek ba ra da ky tek li bi 
gol dap, hor mat ly Pre zi den ti miz wi
seprem ýe re anyk tab şy ryk la ry ber
di.

Söw da da
Soň ra Ber ka rar döw le tiň tä ze eý

ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de söw
da top lu my nyň işi ni kä mil leş dir mek, 
eks por tyň möç be ri ni we ugur la ry ny 
gi ňelt mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan 
iş ler ba ra da ky ha sa bat diň le nil di. 
On da bel le ni li şi ýa ly, Türk me nis ta
nyň Döw let ha ryt-çig mal bir ža sy nyň 

işi ni döw rüň ta lap la ry na la ýyk lyk da 
kä mil leş dir mek, ýur du myz da ön dü
ril ýän önüm le ri da şar ky ba zar la ra 
ýer le mek, eks port edil ýän, da şa ry 
ýurt lar dan ge ti ril ýän ha ryt la ryň nyrh
la ry na gö zeg çi lik et mek, önüm ön dü
ri ji le ri mi ziň eks port müm kin çi lik le ri ne 
ýar dam ber mek mak sa dy bi len, bu 
ul ga myň işi ne öň de ba ry jy teh no lo gi
ýa la ry we san ly ul ga my or naş dyr mak 
bo ýun ça ze rur iş ler ýe ri ne ýe ti ril ýär.

Döw let Baş tu ta ny myz eks port we 
im port edil ýän ha ryt la ryň nyrh la ry na 
gö zeg çi li gi ama la aşyr ma gyň ze rur
dy gy na ün si çe kip, Türk me nis ta nyň 
Döw let ha ryt-çig mal bir ža sy na mag-
lu mat hyz mat la ry ny ýe ri ne ýe tir mek 
ba ra da ky tek li bi gol da dy hemde bu 
ba bat da wi seprem ýe re bir nä çe gör
kez me le ri ber di.

Me de ni ýet ul ga myn da
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň de

giş li Ka ra ry na la ýyk lyk da, Me de ni ýet 
hep de li gi ni ge çir mä ge gö rül ýän taý
ýar lyk iş le ri ba ra da bu ug ra gö zeg
çi lik ed ýän wi seprem ýer ha sa bat 
ber di. Şu ýyl bu çä rä ni türk men hal
ky nyň Mil li Li de ri niň baş lan gy jy bi len 
bi na edi len Ar ka dag şä he rin de gu ra
mak me ýil leş di ril ýär. Wi seprem ýer 
Me de ni ýet hep de li gi niň çäk le rin de 
dür li çä re le riň gu ral jak dy gy ny aý dyp, 
onuň me ýil na ma sy nyň tas la ma sy ny 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ga ra ma gy
na hö dür le di.

Döw let Baş tu ta ny myz me ýil na ma 
bi len tan şyp, Me de ni ýet we sun gat 
iş gär le ri niň hemde Mag tym gu ly 
Py ra gy nyň şyg ry ýet gü nü ne ga bat
lap, Me de ni ýet hep de li gi ni ýo ka ry 
de re je de ge çir me gi tab şyr dy. Şeý
lede wi seprem ýe re me de ni ýe ti
mi zi ös dür mek, mil li mi ra sy my zy 
go rap sak la mak hemde hal ka ra 
de re je de giň den wa gyz et mek bo
ýun ça al nyp ba ryl ýan iş le ri do wam 
et dir mek ba bat da gör kez me ler be
ril di.

* * *
Şeý le hem Hö kü met mej li si niň do

wa myn da oba ho ja ly gyn da, ylym, 
bi lim, sport we sag ly gy go ra ýyş ul
gam la ryn da, da şa ry sy ýa sat da, Mi
nistr ler Ka bi ne ti niň ýa nyn da ky Ulag 
we kom mu ni ka si ýa lar agent li gin de 
al nyp ba ryl ýan iş le re ga ra lyp, olar 
bo ýun ça de giş li çöz güt ler ka bul 
edil di.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПОЗДРАВИЛ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ ХОРВАТИЯ

Президент Сердар Бердымухамедов 
направил сердечные поздравления и 
наилучшие пожелания Президенту 
 Республики Хорватия Зорану Мила-
новичу и всему народу страны по слу-
чаю национального праздника Респу-
блики Хорватия – Дня государства.

Пользуясь этой возможностью, гла-
ва государства выразил Президенту 
Зорану Милановичу искренние по-
желания крепкого здоровья, счастья 
и благополучия, а народу Республики 
Хорватия – мира, дальнейшего про-
гресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ 
ТУРКМЕНИСТАНА 

ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
ИТАЛЬЯНСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ
Президент Сердар Бердымухамедов на-

правил искренние поздравления и наи-
лучшие пожелания Президенту Итальян-
ской Республики Серджио Маттарелла и 

дружественному народу страны по слу-
чаю Национального праздника Италии – 
Дня Республики.

Пользуясь этой приятной возможно-
стью, глава государства выразил Прези-
денту Серджио Маттарелла пожелания 
крепкого здоровья и счастья, а друже-
ственному народу Итальянской Респу-
блики – мира, благополучия и процвета-
ния.
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TÜRK ME NIS TA NYŇ PRE ZI DEN TI 
KÖP ÇÜ LIK LE ÝIN WE LO SI PED LI 

ÝÖ RI ŞE GAT NAŞ DY
2024-nji ýy lyň 3-nji 

iýu nyn da asyl ly dä be 
gö rä, Türk me nis tan da 
Bü tin dün ýä we lo si ped 
gü ni bel le nil di. Bir le-
şen Mil let ler Gu ra ma-
sy nyň se ne na ma syn da 
my na syp orun eýe le-
ýän bu hal ka ra baý ram 
my na sy bet li paý tag ty-
myz da ge çi ri len köp çü-
lik le ýin we lo si ped li ýö-
ri şe Pre zi dent Ser dar 
Berdimuhamedow gat-
naş dy.

Mä lim bol şy ýa ly, 2018
nji ýyl da BMGniň Baş As
samb le ýa sy nyň 72nji 
ses si ýa syn da türk men hal
ky nyň Mil li Li de ri, Türk me
nis ta nyň Halk Mas la ha ty
nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň baş
lan gy jy esa syn da 3nji iýu ny 
«Bü tin dün ýä we lo si ped gü
ni» di ýip yg lan et mek ha kyn
da Ka rar na ma ka bul edil di. 

Şeý lede 2022nji ýyl da 
BMGniň Baş As samb le ýa
sy nyň 76njy ses si ýa syn da 
ýur du my zyň tek li bi bo ýun ça 
«Dur nuk ly ösü şi ga zan mak 
üçin köp çü lik le ýin we lo si
ped sür me gi jem gy ýet çi lik 
ulag ul gam la ry na gi riz mek» 
at ly Ka rar na ma nyň bi ra gyz

dan ka bul edi len di gi ni bel le
mek ge rek. Türk me nis ta nyň 
Pre zi den ti niň bel leý şi ýa ly, 
sport je bis leş di ri ji, ruh lan
dy ry jy güýç bol mak bi len, 
äh lu mu my pa ra hat çy ly gy, 
ýurt la ryň we halk la ryň ara
syn da ky dost luk ly gat na
şyk la ry pug ta lan dyr ma ga 
hyz mat ed ýär.

Baý ram çy lyk my na sy bet li 
gu ral ýan we lo si ped li ýö ri
şiň ba dal ga al ýan ýe ri bo
lan Çan dy bil şa ýo ly bi len 
Bek re we kö çe si niň çat ry
gyn da ýer leş ýän «We lo
si ped» bi na sy Aş ga ba dyň 
öz bo luş ly des ga la ry nyň bi
ri dir. Bu ýe re Mej li siň Baş
ly gy, Hö kü met ag za la ry, mi
nistr lik le riň we pu dak la ýyn 
do lan dy ryş eda ra la ry nyň, 
şä her hä kim li gi niň, jem gy
ýet çi lik gu ra ma la ry nyň, ýo
ka ry okuw mek dep le ri niň, 
köp çü lik le ýin ha bar be riş 
se riş de le ri niň ýol baş çy la ry 
ýyg nan dy lar. Ýö ri şe da şa ry 
döw let le riň we hal ka ra gu
ra ma la ryň ýur du myz da ky 
dip lo ma tik we kil ha na la ry
nyň ýol baş çy la ry dyr we kil
le ri hem gat naş ýar lar. 

Bu ýe re ýyg na nan la ryň 
ha ta ryn da Döw let li ler köş
gün de ter bi ýe len ýän ler, Ýaş 
olim pi ýa çy la ry taý ýar la ýyş 

mek de bi niň, umu my bi lim 
ber ýän mek dep le riň okuw
çy la ry, Türk me nis ta nyň we
los port bo ýun ça ýy gyn dy to
pa ry nyň tür gen le ri, ta lyp lar, 
jem gy ýet çi lik we kil le ride 
bar.

Döw let Baş tu ta ny myz paý
tag ty my zyň Çan dy bil we Bi
ta rap Türk me nis tan şa ýol
la ry nyň ug ry bi len ýol al jak 
köp çü lik le ýin we lo si ped li ýö
ri şe ba dal ga be rip, oňa gat
na şy jy la ryň ker we ni niň öňü
ni çek di. 

Şu ge zek ki çä rä Aş ga bat 
 Türk me na bat ýo ka ry tiz
lik li aw to mo bil ýo lu nyň Ma
ry  Te jen  Aş ga bat bö le gi 
ara ly ga il kin ji ge zek gu ra lan 
we lo si ped li ýö ri şe gat na şan 
tür gen ler hem go şul dy lar.

Ýo lug ru na Pre zi dent  
Ser dar Berdimuhamedow 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş
ly gy nyň paý tag ty my za gö
zeg çi lik ed ýän Orun ba sa ry 
B.An na mäm me do wa ýüz le
nip, al nyp ba ryl ýan iş le riň 
ýag da ýy bi len gy zyk lan dy. 
Wi seprem ýer döw let Baş
tu ta ny my za paý tag ty my zy 
mun dan beý läkde aba dan
laş dyr mak, eko lo gik aba dan
çy ly gy üp jün et mek bo ýun ça 
gö rül ýän çä re ler, gur lu şy gy 
do wam ed ýän des ga lar da ky 
iş le riň ýag da ýy ba ra da ha
bar ber di. 

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Ser dar Berdimuhamedow 
Aş ga ba dy ös dür me giň kon
sep si ýa sy nyň dur mu şa ge
çi ri li şi ne ün si çe kip, şä her 
inf rast ruk tu ra sy ny kä mil leş
dir mek, paý tag ty myz da ky 
se ýil gäh le re we se ýil bag la ra 
ta la ba la ýyk ideg et mek, şä
her ýa şaý jy la ry üçin amat ly 
şert le ri, sport bi len meş gul
lan mak üçin müm kin çi lik le ri 
dö ret mek me se le le ri ni he
mi şe üns mer ke zin de sak
la ma gy tab şyr dy. Döw let 
Baş tu ta ny myz şu lar ba ra da 
aýt mak bi len, äh li al nyp ba
ryl ýan iş ler de eko lo gik ug ra 
mö hüm äh mi ýet be ril me li di
gi ni aý ra tyn nyg ta dy.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
we lo si ped li ýö ri şi us sat lar ça 
ta mam lap, paý tag ty myz da
ky Ru hy ýet köş gü niň ýa nyn
da ky pel le ha na bar dy.

Soň ra döw let Baş tu ta ny
myz Bü tin dün ýä we lo si ped 
gü nü ne ba gyş la nyp ge çi ri
len köp çü lik le ýin sport çä re
si ne gat na şy jy lar bi len mä
hir li hoş la şyp, hem me le re 
berk jan sag lyk, üs tün lik le ri 
ar zuw et di we bu ýer den ug
ra dy.

Şol bir gün Bü tin dün ýä we
lo si ped gü ni my na sy bet li 
köp çü lik le ýin we lo si ped li ýö
riş ler Ar ka dag şä he rin de we 
ýur du my zyň äh li we la ýat la
ryn da hem gu ral dy.

В МИД Туркменистана состоялись 
туркмено-иракские политические 

консультации
5 июня 2024 года в МИД Туркменистана состоялись туркмено-

иракские политические консультации между Министерствами 
иностранных дел двух стран. Туркменскую сторону возглавил 
заместитель министра иностранных дел Туркменистана –  
Сердар Мухамметдурдыев, иракскую – заместитель министра 
иностранных дел Ирака Мохаммед Бахр Аль-Улум.

В ходе консультаций были обсуждены вопросы наращивания 
двусторонних отношений в различных направлениях. Была под-
черкнута важность расширения договорно-правовой базы со-
трудничества.

Учитывая важную роль парламентской дипломатии в разви-
тии дружественных отношений между государствами, озвучено 
предложение о создании Туркмено-иракской межпарламентской 
группы дружбы.

Также констатировалось, что Туркменистан и Ирак конструк-
тивно взаимодействуют в рамках международных структур, о 
чём свидетельствует обоюдная поддержка выдвигаемых двумя 
государствами инициатив и предложений.

В рамках встречи, туркменская сторона, отметив, что в теку-
щем году широко отмечается 300-летие Махтумкули Фраги, при-
гласила руководство Ирака на Саммит на уровне глав государств 
и правительств, который состоится в октябре текущего года.

Кроме того, приоритетным направлением межгосударствен-
ного партнёрства была названа торгово-экономическая сфера. В 
данном контексте отмечалось, что Туркменистан и Ирак распо-
лагают достаточным потенциалом для увеличения объёмов вза-
имной торговли, инвестиций, осуществления взаимовыгодных 
проектов в различных отраслях, в том числе в области транспор-
та, энергетики и водного хозяйства.

Говоря о культурно-гуманитарном партнерстве, была выска-
зана убеждённость в наличии больших возможностей для со-
вместной деятельности в области науки, образования, спорта и 
туризма.

Состоялась встреча Министра 
иностранных дел Туркменистана с 

Главой Представительства  
ЮНИСЕФ в Туркменистане

4 июня 2024 года состоялась встреча Министра иностран-
ных дел Туркменистана Рашида Мередова с Главой Предста-
вительства ЮНИСЕФ в Туркменистане Мохаммадом Фаязи.

В ходе встречи Министр поблагодарил и поздравил М.Фаязи 
с успешным завершением миссии в качестве Главы Предста-
вительства ЮНИСЕФ в Туркменистане и пожелал успешной, 
плодотворной деятельности в будущем.

Дипломаты, обсудив актуальные вопросы и перспективные 
векторы дальнейшего развития многолетнего сотрудничества, 
с удовлетворением отметили высокий уровень сотрудниче-

ства между Туркменистаном и Детским фондом ООН.
Кроме того, стороны рассмотрели вопросы реализации 

Страновой программы ЮНИСЕФ для Туркменистана на 2021-
2025 годы, приоритетными направлениями которой являются 
управление в интересах детей, здоровье ребёнка, его питание 
и раннее развитие, социальная защита детей и качественное 
инклюзивное образование. 

Была отмечена значимость деятельности Благотворительно-
го фонда по оказанию помощи нуждающимся в опеке детям 
имени Гурбангулы Бердымухамедова в оказании медицин-
ских услуг нуждающимся в восстановлении здоровья детям.

В завершение встречи М.Фаязи поблагодарил за оказывае-
мую все эти годы поддержку в успешной работе возглавляе-
мой им дипломатической миссии.
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В Меджлисе Туркменистана состоялась встреча  с Региональным представителем 
УВКПЧ ООН

29 мая 2024 года Председа-
тель Меджлиса Туркменистана 
Д.Гулманова провела встречу с 

Региональным представителем 
Управления Верховного Комисса-
ра ООН по правам человека для 

Центральной Азии (УВКПЧ ООН) 
Матильдой Богнер. 

В ходе встречи стороны обменя-
лись мнениями по актуальным во-
просам развития сотрудничества 
Туркменистана с УВКПЧ ООН. 
При этом, руководитель нацио-
нального парламента подчеркну-
ла, что в целях эффективного вы-
полнения обязательств в области 
прав человека, наше государство 
осуществляет тесное и много-
плановое сотрудничество с соот-
ветствующими международными 
организациями, прежде всего, в 
рамках ООН.

Забота о женщинах, повышение 
их роли в обществе, защита детей 
– одно из главных приоритетных 
направлений государственной по-
литики нашего Героя Аркадага, 
уважаемого Президента Арка-
даглы Героя Сердара. Согласно 
Конституции Туркменистана, соз-
даны все условия и возможности 
для того, чтобы женщины страны 
могли свободно выбирать свою 
профессию, получать достойное 
образование, счастливой жизни 
детей. Наша страна конкретны-
ми действиями доказывает свою 
приверженность международным 

обязательствам по защите прав 
женщин и детей.

Стороны обсудили вопро-
сы, связанные с работой Меж-
ведомственной комиссии по 
обеспечению выполнения 
международных обязательств 
Туркменистана в области прав 
человека и международного гу-
манитарного права.

Туркменская сторона так-
же констатировала значимость 
вклада УВКПЧ ООН в работу по 
реализации национальных про-
грамм и планов в области прав 
человека, в частности, Нацио-
нального плана действий (НПД) 
по правам человека на 2021-2025 
годы.

THE AMBASSADOR 
EXTRAORDINARY AND 
PLENIPOTENTIARY   OF 
THE CZECH REPUBLIC 

IS ACCREDITED IN 
TURKMENISTAN

On June 4, 2024, on instructions of President 
Serdar Berdimuhamedov, Chairman of 

the Mejlis D. Gulmanova accepted credentials from 
the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Czech Republic to Turkmenistan Lubomir 
Frebort.

On behalf of the head of state, the head of the 
national Parliament congratulated the Ambassador 
on his appointment to a responsible diplomatic 
post, wishing him success in activities aimed 
at strengthening friendly relations and effective 
interstate dialogue developed on a bilateral and 
multilateral basis.

Expressing gratitude for the warm welcome on 
Turkmen soil, Lubomir Frebort conveyed best 
wishes from the leadership of the Czech Republic 
to President Serdar Berdimuhamedov. 

During the talk, the Ambassador was informed 
about the priorities of the domestic and foreign 
policy pursued by the head of Turkmenistan, the 
most important vector of which is a consistently 
implemented strategy based on the principles of 
positive neutrality, equality and mutually beneficial 
cooperation.

When exchanging views on the prospects for 
building up bilateral relations, the importance of the 
results achieved in the development of relations 
in the trade, economic, cultural and humanitarian 
spheres, including at the parliamentary level, was 
emphasized.

At the end of the meeting, Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary of the Czech 
Republic to Turkmenistan Lubomir Frebort once 
again assured that he would make every effort to 
further develop fruitful cooperation that meets the 
interests of the two countries.

CONFERENCE DEDICATED TO INTERNATIONAL 
CHILDREN'S DAY

On June 1, 2024, a conference 
dedicated to International Children’s 

Day was held at the Institute of International 
Relations of the Ministry of Foreign Affairs of 
Turkmenistan.

The holiday began with a visit to the exhibition 
dedicated to International Children's Day, as 
well as watching performances by children 
participating in the celebration.

During the conference, speeches were 
made by Deputy Minister of Foreign 
Affairs Mahri Bashimova, Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary of the 
European Union to Turkmenistan Beata 
Peksa, UN Resident Coordinator in 
Turkmenistan Dmitry Shlapachenko, Acting 
UNICEF Representative in Turkmenistan 
Alexandru Nartea, Head of the OSCE 
Center in Turkmenistan John McGregor, 
Authorized Representative for human rights 
in Turkmenistan Yazdursun Gurbannazarova, 
doctor of the Scientific and Clinical Center 
for Maternal and Child Health Allanur Saryev.

According to the speakers, one of the 
priority areas of Turkmenistan’s state policy 

is the protection of the constitutional rights of 
children. State protection of childhood, raising 
children, caring for their health, development, 
education is a constitutional norm, according 
to which the fundamental rights and freedoms 
of children are ensured and protected in the 
country, all conditions are created for their 
comprehensive development and a decent, 
happy life.

The participants placed special emphasis 
on the role of creating the Gurbanguly 

Berdimuhamedov Charitable Foundation 
for Assistance to Children in Need of Care. 
It is noted that the fund’s activities are 
multifaceted and cover a variety of aspects 
– from financing complex medical operations 
and purchasing hightech equipment for 
hospitals to financial assistance to boarding 
schools and orphanages.

As it was emphasized, the result of a fruitful 
dialogue that meets the ideological principles 
of universal wellbeing and progress has 
resulted in successfully implemented and 
currently ongoing projects and programs 
together with UNICEF, UNDP, WHO, UNFPA, 
OHCHR, OSCE and others. These projects 
and programs are aimed at solving priority 
tasks of state development, including in 
the field of child protection, and are also 
closely related to the SDGs. Turkmenistan 
has acceded to a number of important UN 
documents designed to protect the rights of 
women, mothers and children. In this context, 
together with the United Nations Children’s 
Fund (UNICEF), programs and plans are 
being implemented to comprehensively 

develop the younger generation, improve 
family wellbeing, education and healthcare, 
and popularize the principles of a healthy 
lifestyle.

Then an Address was adopted to the President 
of Turkmenistan Serdar Berdimuhamedov 
on behalf of the conference participants, 
expressing gratitude for the state policy in 
the field of childhood, designed to ensure 
the full physical, intellectual, spiritual, moral 
development of the younger generation.
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Визит делегации Туркменистана в 
Азербайджан для участия в 

открытии Центра туркменской 
литературы имени Махтумкули

29 мая 2024 года в рамках рабочего визи-
та в Азербайджан для участия в Церемония 
открытия Центра туркменской литературы 
имени Махтымкули Фраги в Азербайд-
жанской Республике туркменская делега-
ция во главе с президентом Академии наук 
Туркменистана Аллаберды Ашировым, 
посетила Институт рукописей имени Му-
хаммеда Физули Национальной академии 
наук Азербайджанской Республики.

 Научные сотрудники института озна-
комили туркменскую делегацию с тремя 
рукописями туркменского поэта-учено-
го Махтымкули Фраги, хранящиеся как 
ценная сокровищница в этом институте, 

и подробно рассказали об истории обна-
ружения этих рукописей.

Олег Кононенко стал первым в  
истории, кто провёл в космосе  

1000 суток
5 июня 2024 года общее время пре-

бывания в орбитальных полетах рос-
сийского космонавта Олега Кононенко 
достигло 1 тысячи суток. Это новый 
рекорд в истории пилотируемой космо-
навтики. В настоящее время Кононенко 
находится на Международной космиче-
ской станции (МКС) и совершает свой 
пятый полет в космос.

«Сегодня в 00:00:20 по московскому 
времени космонавт Госкорпорации «Рос-
космос» Олег Кононенко, работающий на 
Международной космической станции, 

впервые в мире набрал 1000 суток по сум-
марной длительности космических поле-
тов», – говорится в сообщении Роскосмоса.

На сегодняшний день в десятке пер-
вых по суммарному нахождению в кос-
мосе девять россиян и один американец.

Олег Кононенко - Герой Российской 
Федерации и Герой Туркменистана, име-
ет множество других званий и наград.

Делегация Туркменистана участвует 
в работе Боннской Конференции 

по изменению климата
С 3 июня 2024 года делегация Туркме-

нистана во главе с Заместителем министра 
охраны окружающей среды Туркмениста-
на Н.Джумашова участвует в работе Бонн-
ской Конференции по изменению климата.

В работе конференции принимают 

участие представители министерств и 
природоохранных ведомств стран сто-
рон Рамочной конвенции ООН об изме-
нении климата (РКИКООН), междуна-
родных организаций, научных кругов. 
Делегаты из 198 стран встретились в 
Бонне для обсуждения вопросов подго-
товки к следующей конференции РКИ-
КООН (COP-29), которая пройдет с 11 
по 22 ноября в Баку.

Выступая в пленарном заседании, туркмен-
ская сторона озвучила инициативу Туркме-
нистана по созданию Регионального центра 
климатических технологий для Центральной 
Азии под эгидой ООН в Ашхабаде, подчерки-
вая его значимость и своевременность.

Материалы подготовлены
 на основе интернет-источников.

A meeting of the Intergovernmental Turkmen-Korean 
Commission for trade, economic, scientific and 

technological cooperation was held

On June 3, 2024, the 9th meeting of the Intergovernmental TurkmenKorean Commission for trade, 
economic, scientific and technological cooperation was held via videoconference. The meeting was 

attended by heads and representatives of the relevant ministries and departments of the two countries. 
The Turkmen delegation was headed by the Chairman of the board of the State Bank for Foreign Economic 

Activities of Turkmenistan Rahimberdi Jepbarov and the delegation of the Republic of Korea was represented 
by the Minister of Trade, Industry and Energy Ahn Dukgeun.

During the meeting, the parties discussed a wide range of issues of interstate cooperation, primarily in the 
field of economic partnership, chemical, oil and gas industries as well as healthcare. It was noted that bilateral 
cooperation, based on mutual interest of the parties, is reaching a qualitatively new level of interaction. In this 
context, given the economic potential of the two countries, the existence of great opportunities for enhancing 
partnership in the areas of trade, investment and transport has been confirmed.

In addition, the parties particularly noted that great importance is attached to summit and highlevel meetings 
in the development and strengthening of cooperation between Turkmenistan and the Republic of Korea.

Following the meeting of the Intergovernmental TurkmenKorean Commission for trade, economic, scientific 
and technological cooperation, a corresponding Protocol was signed. 

Türk me nis ta nyň we ki li ýe ti 
«Mer ke zi Azi ýa – Ita li ýa» 
for ma tyn da ky mi nistr ler 

kon fe ren si ýa sy na gat naş dy
2024nji ýy lyň 29njy ma ýyn da Rim şä

he rin de «Mer ke zi Azi ýa – Ita li ýa» for ma-
tyn da ky mi nistr ler kon fe ren si ýa sy ge çi ril di. 
Çä rä Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyň, Ita li ýa nyň 
da şa ry sy ýa sat eda ra la ry nyň ýol baş çy la ry, 
Ýew ro pa Bi le le şi gi niň we kil le ri gat naş dy
lar. Türk me nis ta nyň we ki li ýe ti ne Türk me
nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň 

Orun ba sa ry, Da şa ry iş ler mi nist ri Ra şid 
Me re dow ýol baş çy lyk et di.

Da şa ry sy ýa sat eda ra la ry nyň ýol baş çy la
ry, hu su sanda se bit le ýin hemde äh lu mu
my dur nuk ly ly gy sak la mak we pug ta lan
dyr mak me se le sin de, hal ka ra gi ňiş li gin de 
öza ra hyz mat daş ly gyň hä zir ki ýag da ýy ny 
we gel je gi ni ara alyp mas la hat laş dy lar.

Öz çy ky şyn de Türk me nis ta nyň Da şa
ry iş ler mi nist ri R.Me re dow pa ra hat çy ly gy 
we dur nuk ly ly gy ös dür me giň tä sir li gu ra ly 
hök mün de türk men Bi ta rap ly gy nyň ýo ka ry 
or nu ny bel läp, se bit howp suz ly gy, eko lo
gi ýa, ulag, suw se riş de le ri ni do lan dyr mak, 
ge çiş ener gi ýa sy we me de niyn san per wer 
hyz mat daş ly gy me se le le ri ne aý ra tyn üns 
ber di.

Ýo kar da ag za lan fo ru myň çäk le rin de üç 
sa ny te ma ti ki bö lüm çe ler ge çi ril di: «Ge
çiş ener gi ýa sy we äh lu mu my ça gy ryş lar», 
«Bag lan şyk» и «Ýo ka ry bi lim we bi lim ul
gam la ry».

Ta rap lar «Mer ke zi Azi ýa – Ita li ýa» for-
ma ty nyň çäk le rin de ul gam la ýyn esas da 
hyz mat daş lyk et mä ge taý ýar ly gy be ýan 
et di ler. Şu nuk daý na zar dan or ta möh let li 
he re ket le riň me ýil na ma sy ny iş läp taý ýar
la ma ga yla laş dy lar.

В Женеве состоялась встреча Постоянного представителя  
Туркменистана при ЮНОГ с представителем Университета мира

30 мая 2024 года состоялась встреча Постоянного представите-
ля Туркменистана при Отделении ООН в Женеве Вепа Хаджиева с  
Постоянным наблюдателем Университета мира при ЮНОГ, Послом 
Давидом Фернандесом Пуяной.

В ходе встречи стороны обсудили вопросы установления сотрудни-
чества между Университетом мира и туркменской стороной, а также 
рассмотрены имеющиеся возможности для взаимодействия по части 
реализации выдвинутых ранее Президентом Туркменистана на полях 
Генеральной Ассамблеи ООН инициатив по разработке Глобальной 
стратегии безопасности и учреждению в Ашхабаде Институт нейтра-
литета и безопасности.

В силу специфики упомянутого университета особое внимание 
было уделено возможному взаимодействию по вопросам продвиже-
ния политики нейтралитета, доказывающую свою актуальность в ны-
нешних условиях нестабильной международной обстановки. В этом 
контексте рассмотрены возможности проведения совместных тема-
тических мероприятий на женевской площадке, также достигнута до-
говоренность проведения очередных переговоров в Ашхабаде.
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